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TJIATOJIbI HAJEHUSA B CIOBEHCKOM SA3bIKE:
JEKCHUKO-TUITOJOTMYECKHAMN ACIIEKT
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Mockosckuii cocyoapcmeenHulil yHugepcumen
um. M.B. Jlomonocoea, Mocxkea, Poccus
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Summary: Slovenian verbs of falling are considered within frames, which
are frequently opposed in various languages. Along with the frames, which
are lexicalized in many world languages (falling of multiple objects,
collapse etc.), Slovenian also possesses some specific parameters of falling:
falling from a great height, falling out of tiredness or clumsiness.

KaoueBble CJI0BA: CIIOBEHCKHUH SA3BIK, JICKCHYCCKaAa THUIIOJIOT U,
CCMaHTHKa, I''1aroJibl MaaCHUs

AnHotanus: CIOBEHCKHE TJIAroJibl MaJeHHs PaccCMaTPUBAIOTCA B paMKax
¢peitMOB, 4acTO MPOTUBONOCTABISIEMbIX B pa3lIMYHBIX s3blkax. Hapsamy c
¢peliMamu, JEKCHKAIU30BaHHBIMM BO MHOTHX f3bIKaX MHpa (MageHue
COBOKYIHOCTEH, MpoBal U T.J.), B CIOBEHCKOM TaKXe peaau3yrorcs
cnenudUYHbIE IS HEro MapaMeTphl NaJeHHs: NajeHHe C OonblIon
BBICOTHI, OT Oeccuns, HEJIOBKOE MaJieHUE.

CrnoBeHCKUe I1arojbl MaJeHus paccMaTpUBAIOTCd HAMH B PaMKax
TekyIero npoekra «I'marons! nageHus B s3bkax mupay (HIY BIID, 2015)
MOCKOBCKO# JEKCHUKO-TUIIOJIOTHYECKOH Tpynmbl (moapoOHee O HeH CM.
(Paxununa, Pe3nmkxoBa, 2013: 3-4)), TOCBSILIEHHOTO  JaHHOMY
CEMaHTUYECKOMY KJIacCy B s3bIKax Mupa. Ha NaHHBIM MOMEHT CIIOBEHCKUH
SI3BIK SIBIISICTCS. €IMHCTBEHHBIM U3 MHOCIABSIHCKUX S3bIKOB, BKIIFOYEHHBIX B
JTaHHBIH IPOEKT, OAHAKO JaHHbIC, IOJYyYCHHbIE HAMH B XOJI€ UCCJIEOBaHUS,
BO-TIEPBBIX, MO3BOJMIHN CO34aTh OIpeJeNeHHYyI 0a3y A AaibHEHIIero
U3yYeHUs TJIarOJIOB MAaJieHHs B CHAaBSIHCKUX S3BIKAX U BBISBICHUSA
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TUNOJOTHYECKHNX OCOOCHHOCTEH [aHHOI TIpyNIel, BO-BTOPBIX, Jauu
BO3MOXKHOCTh COIOCTAaBUTh UX C MAaTEpUAJIOM HHBIX S3BIKOBBIX TPYIN U
ceMell M yCTaHOBHTh 00IIMe U JIMHrBocHennpryeckre uepTsl. B HacTosIiee
BpeMsi HauboJsee MoJPOOHO ONMUCAHBI OTHENbHbIE (PMHHO-YIOPCKHE SI3BIKU
(cm. (Kamkwuh, Ilnemak, 2015), (Kamkun et al, 2015)), B Toit unu uHON
CTEeNeHU pa3paboTaH MaTepuan aHIIMHCKOro, HEMEIKOTO, 3CTOHCKOTO,
uaMiia ¥ ApYrux s3bikoB (moxpobnee cMm. (Kyspmenko, Mycrakumosa,
2015), (Reznikova, Vyrenkova, 2015)).

B  nmanHOlt paboTe  Hcmomp3yeTrcs — TeopeTmueckas — 0Oasza
BBIICYIIOMSIHYTOM MCCIEN0BATENbCKOW I'PYIIIBI, KIIOUEBBIM I KOTOPOH
sIBIIsieTCS MOHATHE (peliMa, MOHMMaeMOro Kak CHTyallus YNOTpeOIeHus
rjaroja, «B KOTOPOH (DUKCHPOBAaHBl MNPOTOTUIHMYECKUE YYACTHUKI»
(Paxununa, PesnukoBa, 2013: 12). MHbpIMH cioBaMu, TIJarofibl MmaJeHuUs
paccMaTpUBAlOTCS HaMH B paMKax  ONpPEAEICHHBIX  KOHTEKCTOB
yHoTpebaeHNs: HallpuMep, aJeHne cyObeKTa B XKUAKOCTb MU BhINAJCHUE
OCaJIKOB. C 1enpl0 YCTaHOBHUTb, KaKue U3 JaHHBIX (peliMoB B
COBPEMEHHOM CIOBEHCKOM fA3bIKE€ JIEKCHKAIM3YIOTCS, a Kakue —
00BEeIUHAIOTCS. OAHUM TIarojoM MaJeHusl, Mbl HCIOIb30BAIH KOMOHHAIIUIO
Pa3IUYHBIX METOAOB HCCIEIOBAHUS:

1) ananu3 nekcukorpauIeckux AaHHBIX: B KAUECTBE OCHOBBI OBII
B3aT «Slovar slovenskega knjiznega jezika» (manmee: SSKJ), mockonbky
paccMaTpuBaeMble JIEKCEMBI OTHOCSATCS K TUTEPAaTyPHOMY S3BIKY;

2) IIPOBEpKa aKTyaJIbHOCTH, YaCTHOCTH, KOHTEKCTOB
yHnoTpebaeHHs TIIaroyioB ¢ moMouisio kopiyca Gigafida u cetu HnrtepHer;

3) aHkKeTUpoBaHHWE HOCUTeNeW s3bIka. JlaHHBIM MeTon Tpebyer
JIOTIOTHUTENIPHOTO ~ KOMMEHTAapusi: MBI  HCIOJNB30BAIM  MUCHMEHHBIN
ONPOCHUK, COCTOSABHIMH u3 37 MYyHKTOB, KaXIbIi U3 KOTOPBIX
COOTBETCTBOBAJl OIpEJACIIEHHOMY THIOTeTH4YeckoMy ¢peiimy. 3amaHue
COCTOSZIO B TOM, YTOOBI 3alMOMHUTH MPOMYCKHU B CIEAYIOLIET0 poja
HPEeUIOKEHHUSX!

«Steklenica (je) in vino se je razlilo
po mizi» («byTslaka , 1 BUHO Pa3IMIOCh MO CTOIYY) .

«Pticek (je) iz gnezda in
prezively («Iltener Y3 THE3/]a M OCTAJICS JKUBY).

«Zaradi vetra (je) prometni znak 2z groznim zvokom
na cestoy» («I3-3a BeTpa TOPOXKHBIN 3HAK
C Y’)KaCHbIM 3ByKOM Ha JIOPOTY»).
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IIpennonaramock, 4YTO TpH  3alOJHEHHM  AaHKETBl  OydyT
UCIOJNB30BaThCS TIAroibl MaJeHUs WU €IUHHUIBI U3 CMEXHBIX JIEKCHUKO-
CEeMaHTUYeCKUX KinaccoB. OOIlee 4YHUCIO CIOBEHCKMX HH()OPMAHTOB,
y4acTBOBaBHIMX B ompoce, cocTaBuio 10 dYemoBek, YTO sBISAETCA
ONTUMAJIBHBIM, TIOCKOJIBKY JICKCHKO-THIIOJIOTHYECKOE AaHKETUPOBaHME
JIOTIOJIHSIET U YTOYHSAET Pe3yJIbTaThl, MOJTYUYEHHBIE Ha MEPBBIX JIBYX CTAIUSIX
UCCIIeIOBaHHUS.

IIpexne ueM paccMOTpeTb CHCTEMY TIJIarojoB MajJeHus B
CIIOBEHCKOM SI3bIKE U TOJBECTH MTOTH aHAIM3a, CIEAyeT OCTAHOBUTHCA Ha
caMOM TepMHHE «majeHue». B HacTosmeill paboTe, kak ¥ B IpPOEKTe B
L[eJIOM, MaJeHHe NMOHUMAaeTCs KaK «HEKOHTPOIUPYEMOe IBIXKEHUE CBEPXY
BHU3 0€3 KOHTakTa ¢ MmoBepxHOCThIo» (Ky3pmenko, MycTtakumoBa, 2015:
150). CnenoBarenpHO, 3a paMKaMH HCCIEIOBaHUS OCTAIOTCS Kay3aTHBBI
(mampuMep, yporums) U TIAroisl, MOApPa3yMeBaloie CONPUKOCHOBEHHE C
MOBEPXHOCTBIO TPHU IMEpeMeIleHUN BHU3 (ckamumbscs). Jlanee, Ha dTame
BBIJIeNIeHNsT (QpeiiMoB, HEOOXOIMMO OIpENIeNIUTh MapaMeTpbl, Ha OCHOBE
KOTOpBIX OyneT MHpoBOAUTHCA MX pasrpaHudeHue. Kak mokaszanm psn
HOPEIIECTBYIOUINX MCCIEOBAaHUI pA3NIMYHBIX S3BIKOB, B CHTyallud
HaJICHNUs] KPUTEPHUSIMHU SIBIISIFOTCSI:

1) cyOpekT nagenus (4en0BEK, CHITyure BEIIeCTBa, OCAIKH U T.1I.);

2) HUCXOJHOE TMOJIOKEHHE Majamolnero cyOnekra (BEpTHUKaIbHOE,
MPUKPEIUIEHHOE TOJIOKEeHHEe, MaJeHne HabOK, CBepXy, C KPOHIITEeHHa u
T.01.);

3) xapaktep cyObeKTa M MOBEPXHOCTH (KOHEYHOH TOYKH), Ha
KOTOpYIO OH mpu3emisieTcs (maJeHue MSATKOTO Ha TBEpAOe, TBEPAOro B
JKUJKOCTh U T.J.).

4) npyrue napaMmeTpsl.

IIpu ananuse MaTepHaga CIOBEHCKOTO SI3bIKa Opajcs 3a OCHOBY
cnexyrouuii cnucok ¢peitmos nagenus (Kyssmenko, Mycrtakumosa, 2015:
152-153)

naJIcHUe CBEPXY

BBINAJICHUE U3 KOHTEHEpa

13 BEPTUKAJIBbHOTO MOJIOKCHUSA! B CTOPOHY

13 BEPTUKAJIBHOTO MTOJIOKCHU S BOECPE

13 BEPTUKAJIBHOTO MOJIOKCHUSA! Ha0OK

13 BEPTUKAJIBbHOTO MTOJIOKCHU S HAa3al

13 BEPTUKAJIBHOTO MMOJIOKCHU S TTOCKOJIb3HYTHC
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B CJIO# (YIIacTh U OCTaThCs B HEM)

o1 cJioi (CHera, JibJa)

U3 IPUKPENICHHOT0 MOJT0XKEHUs (HalpuMep, O 4eJI0BeKe, COPBABIIEMCs CO
CKaJbl)

pednexcuBHOe nBIKeHKE (0OpYLIEHHUE, TIPOBAI)

C KpOHUITEITHa

Cy6'beKT U KOHCYHAas TO4YKa: MATKOC B )KUIKOCTh

Cy6'beKT W KOHCYHAas TOYKa: MATKOC Ha MATKOC

Cy6'beKT 1 KOHCYHAs TOYKaA: MIATKOC Ha TBEPAOC

Cy6'beKT 1 KOHCYHAs TOYKaA: TBEPAOEC B )KUJKOCTH

Cy6'beKT 1 KOHCYHAs TOYKaA: TBEPAOC HA MATKOC

CyOBEKT U KOHEYHasl TOUKA: TBEpJ0e Ha TBEPOe

CyOBEKT: BOJIOCHI

CyOBEKT: KUAKOCTD: KAl

CyOBEKT: KUAKOCTD: MOTOK

CyOBEKT: 3y0bl

CyOBEKT: 0CaJIKH: TOXK]b

CyOBEKT: 0CaJIKi: CHET

CyOBEKT: COBOKYMHOCTH (JTUCThsI, IJI0JIbI, JIETIECTKH)

CyOBEKT: chlllyune (IecoK, MyKa, INTyKaTypKa U T.IL.)

CyOBEKT: XBOCTBI

yacTu (HampuMep, O pydKe, OTBAIMBIIEHCS OT CYMKH) U «IOTOJTHHUTEIN
(KOJIBLIO C Majblla)

Takum oOpazoM, uem OoJjbliee YUCIO (GpeliMOB, BBIACICHHBIX Ha
OCHOBE  BBIIICNIEPEUUCICHHBIX U HUHBIX KPUTEPUEB, KOIUPYETCs
OTJCNIBHBIMU JIEKCEMaMH, TeM Ooraue oOKa3bIBaeTCs CHUCTEMa TIJIarojoB
MaieHus. B aHAJU3UPYyeMOM s3bIke. UTO KacaeTcs MaTepuana CIOBEHCKOro
sI3bIKA, TO, IO HAIIMM JaHHBIM, K paccMaTpHUBaeMOMYy KJacCy OTHOCHTCS
mopsaka 48 BHIOBBIX TIJArOJNBHBIX Map (BKIouas mnepudepuitHsle
eAUHUIB!). JIng cpaBHEHUS, HATIPUMEP, B AHITINICKOM fA3bIKE MIPUCYTCTBYET
8 IJaroyioB majgeHHs, B 3CTOHCKOM — 7, a B PyCCKOM, €IMHCTBEHHOM M3
moApoOHO HCCIEAOBAHHBIX CIAaBSIHCKUX S3bIKOB, HMX Takxke Oomnee 40
(Ky3bmenko, Mycrakumosa, 2015: 155-156). IlonoxeHue o TOM, dUTO
MHOTOYHCIICHHOCTb TJIarojIoB MaJeHUs SBISETCS XapaKTepHON CIaBSHCKON
4EpTOil, IOKA OCTAETCS HA YPOBHE HAyUHOU FUIIOTE3bI.

IlepeitneM k aHamu3y OCOOEHHOCTEH CIOBEHCKHUX TJIarojoB
HMafieHuss B JIEKCUKO-THUIIOJIOTHUECKOM mepcreKkTuBe. JOMHUHAHTHBIM B
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paMKax JaHHOTO Kiacca sBISETCS TIarol pastilpadati'. Jlannas nexcema He
NOKpbIBaeT co0oi Bcex (peliMOB NajNeHus, 4TO B NPHUHIUIE PEAKO
CBOWCTBEHHO KakKMM-JIMOO JOMHHAaHTHBIM TJjarojiam, OJHAaKo cdepa ee
yHOTpeOIeHUs JOCTaTOYHO IIMPOKA. B ostom wMoxHO yOGemuthesd,
COIIOCTaBUB pasti C PyCCKOM JIeKCEMOH ynacmb B paMKax BBINaJCHUS W3
konteiinepa: 1) «Stevilni predmeti so padli iz torbe®» («Muorue
IPEIMETHI 861NAAU U3 CYMKI»).

2) «Voznik, ki ni bil privezan, je padel skozi vetrobransko steklo»
(«HempucterayTslilt BOAUTEND 66114 YePe3 T0O0BOE CTEKIION)

O4eBUHO, YTO B BBIIICTIPUBEICHHBIX KOHTEKCTaX B PYCCKOM
SI3bIKE€, B OTIHYUE OT CJIOBEHCKOTO, HEBO3MOXHO YIOTpeOieHue
JIOMHHaHTHOTO TJiarojia. B cBoio oyepens, B 4yuciIO (QpeiiMOB, B paMKax
KOTOPBIX HE HCIIONB3yeTCs pasti, BXOAAT: OOpylIeHHe AoMa WIH MOCTa,
MaJIeHUE CHIIYYHX BEIIeCTB (TaKUX, KaK MECOK, MyKa M T.I.), IPOBaJ MOJ
CHET WJIM TIOJI, BeINaJeHue 3yOOB MM BOJIOC, MaJieHUE KUAKOCTEH B BUAE
notoka. OTHENbHO ClleAyeT OTMETHTh CUTYallMI0 MafeHUs IpeIMEeTOB
BIepel, TaKk Kak B JaHHOM cllyyae Takke AEHCTByeT OrpaHHYCHHE Ha
yHnoTpebIeHue pasti N UCTIONb3YIOTCS TIAroibl prevrniti se UM prekucniti
Se 'epeBepHYThCS, ONPOKUHYTHCS', HAXOAAILIMECS 3a TPaHUIAMU Kiacca:
«Mizica se je prevrnila in vse, kar je bilo na njej, je padlo po tleh»
(«Cronuk ynan/onpokunyics, ¥ Bce, 4TO ObLJIO HAa HEM, YN0 Ha II0J»).
[TpoTuBONOCTaBICHUE MaJCHHUs CBEPXY/BHHM3 M BIEpe]l OYEBUIHO MpPHU
PacCMOTPEHUH CIIEAYIOMUX IPUMEPOB:

1) «Zdelo se mu je, da je v kuhinji padla steklenica na tla in se
razbila» («EMy mnokazanock, 4ro OyThLIKa Ha KyXHE ynaiad Ha IO U
pa3dunace»).

2) «Kozarec se je prevrnil, vino je kapljalo na tla» («bokan
ynan/onpoxkuHyacs, BUHO Kamalo Ha TOJ»).

AHanu3 aHKeT M KOpIlyca MOKa3aJ, 4TO JAHHOE OTpaHHYEHUE B
COBPEMEHHOM S3bIKE HE SIBIISIECTCS ITOBCEMECTHBIM M yNOTpebIeHue pasti B
CUTyallUM TaJieHHs IpeaMeTa BIIepe] BCE K€ BO3MOXHO, Hampumep, B
cllyyae peJIeBaHTHOCTH KOHEYHOHW Touku npusemienus: «UCciteljica je
preprecila, da bi omara padla na otroke» («YuuTenbHuIa He nana KAy
ynacmo Ha JIeTei»).

1 o o

B nambHeimieM yKa3plBaeTCsl TOJNBKO OJMH M3 WICHOB BHIOBOW mapbl. Kak mpasuio,
[PUBOJIITCSL €MHHIBI COBEPIICHHOTO BHJQ, CEMENb(AKTHBBI, OJHAKO B CIIy4ae OTACIBHBIX
MpOLECCyaNbHBIX TNIATONOB (deZevati, sneziti, liti) Ooyiee IJIOTMYHBIM BHAUTCSA YyKa3aHUE
€/IMHHMIIBI HECOBEPIICHHOTO BU/IA.
2 .

3necy W Janee INPUBOAATCS IpuMepsl U3 kopmyca Gigafida u aHKeT, 3amOJHEHHBIX
nHpOpPMaHTAMHU.
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IIpucraBouHble JepuBaThl, O00pa3oBaHHBIE OT pasti, 100
JIOTIONIHSIOT KOHTEKCThl HCIIOJIB30BaHMUA JOMMHAHTHOH eAMHUIBI, 160
KOJUPYIOT T€ ke ¢peiimbl. O6e 3TU KaTeropun o0bEeIUHSET I1aroi izpasti,
o0o3Hauaromuil BHIMAJeHHE M3 KOHTeiiHepa (UCHOIB3yeTCS pexke, deM
pasti): «Mnoge tipke so se zagozdile ali celo izpadle iz stroja» («Muorue
KJIABUIIU 3aCTPSUIM WM JAXE Gblndiy W3 MAIIMHKHUY»), a Takke BOJOC U
3y00B: «Izpadli so mu vsi lasje» («Y Hero ewinanu Bce BoJOCk»). Odpasti
coyeraercsi ¢ cOBOKymHocTsiMu: «Zreli sadezi sami odpadejo» («3penbie
IJIOJBI Onadaiom CaMm») — U OTBAJIMBAIOIIUMUCS YACTAMHU: «Avtobusu je
odpadlo kolo» («Y aBroOyca omeanuiocs KOIECO»), B TOM YHCIE
xBoctamu: «Zakaj lahko zivali odpade rep?» («Ilouemy y KHMBOTHOTO
MOXeT OTBaINUThCS XBOcT?»). Haubonee y3kocmenuanu3MpOBaHHBIM U3
JIEpUBATOB SIBISETCS TJArol zapasti, 0003HAYAIOMMN HUCKIIOUUTEIHHO
BhImajeHue cHera: «V Kranjski Gori je prvi pravi sneg zapadel 4. marca»
(«Ha xypopte Kpanbcka I'opa mepBbIii NONHOLEHHBIN CHer ewvinanr 4
Mapray). OH Takxe crnocobeH (YHKIMOHMPOBAaTh KaK MHEPEeXOAHBIH, B
TaKkoM cliy4dae, 6e3yCI0BHO, BBIXO/S U3 KJacca IIarojoB majeHus: «Sneg je
zapadel vse poti (CHeT 3asanun Bce TOPOTH)».

IIpomomxkast TeMy OCaiKoB, HEOOXOJUMO OTMETUTh, 4YTO B
CIIOBEHCKOM SI3bIKE MPUCYTCTBYIOT OCOOBIE€ TJIaroisl MajeHHs Ui J0XKIAS
(dezevati) u cHera (smeZiti), KOTOPHIM CBOWCTBEHHO Oe3MHWYHOE
ynotpebnenue («Dezuje» («HMoem 000icoby), «Sneziy («HMoem cHezy).
Crnenyer o0paTuTh BHUMaHHE, YTO NMPHU UCIIONB30BAHUM TJIaroja dezevati B
MEePEeHOCHOM 3HAYEHMH, HalpUMep 10 OTHOLICHHI0O K  CBHIIYYHM,
KOHCTPYKLUSI MeHseTcs Ha nuuHyto: «Nit se je pretrgala in biseri so
zadezevali po tleh (HuTh nopBanacse, U >keMUy>KUHBI NOCHINAAUCH HA TION)».
Jlnga o0o3HaueHHs] MEJKUX HOXKJEBBIX OCAJAKOB HCIONB3YIOTCS JIEKCEMBI
prseti u rositi («Prsi», «Rosi» («Mopocum/naxpanvieaem R0XIb»)), U
BBIMAJICHUs CHera — raaron naletavati («Spet naletavay» («OnsaTs uoem
cHez2»). B mocnegHeM ciyuae OueBHAHA CEMaHTHUYECKas CBA3b C KJIACCOM
ryarojos noiuera (noapoduee o6 stom cM. (Plungian, Rakhilina, 2015)).

Jlekcukanuzauus GppeliMOB MaJeHUS KUAKOCTEH U CBHIMYYHX C
MOMOII[BI0 OJHOTO IJIaroja XapaKTepHa Ui MHOTHX S3bIKOB, B YaCTHOCTHU
JUIsL QHTJIMHCKOTO, HEMELKOro, KoMH-3bIpsgHCKOro u apyrux (Reznikova,
Vyrenkova, 2015:7-8). B clOBEeHCKOM S3bIKE€ JOCTaTOYHO YETKO
IPOCIEKUBACTCS PasTpaHHUeHHe: [iti® CIENUATH3UPYeTCs Ha NaJCHHH

3 o TN . o o

Jlanusli rimaron u ero naepusatsl (izliti se, razliti se) HaxomsaTcs B mepudepHiiHOW 30HE
KJacca, IOCKOJIBKY IMOTOK JKHJIKOCTH MOXET HepeMelaThcsi KaKk BHH3, TaK H B CTOPOHY,
COIIPHKAcasCh ¢ MOBEPXHOCTHIO. To ke caMoe OTHOCHTCS M K CBIIyYHM, OIHAKO B CIIydae
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KHUIKOCTH B hopMe MOTOKa, kaniti, kapljati — xuaxoctu B Gopme Karmesb
U sipati se (Suti)— Ha TaJeHUU CHIMYYUX. ENUHCTBEHHOE NepecedeHue
HabII0aeTcsl B MOTHBAlUOHHOM NIPH3HAKEe HEBO3BPATHOTO IJIarona sipati,
0003HAYAIOIIEr0 BBIMAJACHUE OCaIKOB (KaK JOX/s, Tak U cHera): «Zacel je
sipati dez»/«Zacelo je sipati» («Hauan “ceimars” noxap»). Sipati se (suti)
uMeeT TaKkKe psAA ACPUBATOB, PA3IMYAIOLINXCS HANpPaBICHUEM MaJeHUs:
BHYTpPb, B KOHTeiiHep (vsuti se 'BchlnaTbes') WIM BHU3 (usuti se
'mocenathes', osuti se 'oceimatbes'). MHTEpecHO, dYTO OTACIbHBIN
YIOTpeOUTENbHBIH THarol Juis 00O3HAYCHMS BBINAICHUS CHIIYYHX M3
KoHTeiiHepa (‘Beichinarbes') He Obl1 3adukcupoBan (izsuti se [SSKIJ]
OTCYTCTBYET B KOPIIyCe).

Crlltyune BelecTBa (MECOK, MyKa, 3eMJIs1) TECHO B3aUMOCBSI3aHBI C
COBOKYMHOCTSIMH (IIJIOAAMH, JIUCTHSIMU, KAMHSIMU), U MO JTOH IpPUYMHE B
kadecTBe JuddepeHIHanbHOrO NpHU3HAKA MOXET BBICTYNATh TaKkKe
cyOBeKT maJeHUs: TaK, vsuti se, usuti se CBOOOIHO COYETAIOTCS C
celmy4ynMu, Hampumep: V Cevlje se mu je vsula zemlja (B ero 6oTnHKM
scvinanace 3eMis). B ciaydae usuti se pedb MOXKET UATH O COBOKYIHOCTSIX:
«Na obcinstvo se je ob spremljavi cirkuske glasbe usula tona konfetov»
(«Ha my6nuky mojx akkOMIIaHEMEHT LIUPKOBOI MYy3BIKH HOCbINANACL TOHHA
KoH(DEeTTH»), a Takke 00 OMOJI3He W JIAaBMHE, IPEACTABISIONUX IS
CJIOBEHCKOI'O sI3bIKa CBOEOOpa3HbIi 3HAUMMBINA MuUKpodpeiim: «Plaz se je
usul tudi na lokalno cesto Smartno» («Omon3eHb COMEN H HAa MECTHYIO
Tpaccy llImapTHO»). Osuti se *xe ynorpeOyseTcss TONbKO B COUYETaHHU C
COBOKYNHOCTsIMH, Hampumep: «Zaradi slane se je listje osulo» («JIuctBa
ocbInAnNacy U3-3a N3MOPO3U»).

Hapsanay ¢ mpou3BOAHBIMU OT suti, HEOOXOIUMO yIOMSIHYTb TIaroi
krusiti se '00BaIMBaTHCS, OCHIMATHCS', 0003HAUAIOIINI MTaJJleHHE U CBHITYyYUX
(0OBIYHO IITYKAaTypKH WM JPYToro paclajarollierocs Marepuana), U
COBOKYMHOCTEH (MCKIIOUUTENPHO KaMHEW, a He MJIOAOB, JUCTbEB U T.IL.):
«Na poteh, kjer se krusi kamenje, je potrebna celada» («/ns mopor, rue
obsanueaiomcsi KaMHHU, HyXHa Kacka»). JlaHHble JUCTpUOYTUBHBIE
O0COOEHHOCTH JIEKCEMBI CBUIETEIbCTBYIOT O TOM, YTO €€ CEMaHTHKa
TPaHUYUT C peIeKCHBHBIM MaJeHUEM, TO €CThb pPa3pyLICHUEM IyTeM
NOTepH uyacTeil ¢ TOBEPXHOCTH, COCTaBisomel enuHoe menoe: «Solsko
poslopje je bilo Ze nevarno, saj so s strehe padale opeke, krusil se je omet»
(«3manue mKoNBl OBLIO ykKe HeOe30MacHBIM, TaK KaK C KPBIIIM Majaid
KUPIHYH, MTyKaTypKa obsanusaiacey). B cBoo ouepens, HU3KOYaCTOTHBIN

TIPOU3BOJAHBIX OT Sull-, KakK IIOKa3aHO JaJjie€, HaAIIpaBJICHUC ITaJICHUSA B HOCT&TOHHOﬁ CTCIICHU
OKCIIMIIUPOBAHO.
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TJIATOJI pocepati yHoTpeOseTcss B COUETAaHUU TOJIBKO C COBOKYIHOCTSIMH,
HO He ¢ cbimyunmu: «Jelovi storzi so kot hudournik pocepali naravnost v
ko$» («EnoBble MHUIIKK TPATOM HOCHINAIUCH TIPIMO B KOP3UHY» ).

Cpenu rnarojioB MajieHus, B CEMaHTUYECKOIl CTPYKType KOTOPBIX
HOPUCYTCTBYET CKONB3KUI MpeaMeT WO MOBEPXHOCTh, BBIIENAIOTCS
eIUHUIBI, oOo3Hauaromue: 1) cocKkalb3biBaHWE TPEeaMETOB (zdrkniti,
zdrsniti, pexe zdrseti), 4TO BIIUCHIBA€TCS B MaJeHUE «I0MOJHHUTEJeiD,
HaTpumep:

«Zati¢ je bil kriv, da mi mi je ura zdrknila z roke» («W3-3a
BHUHTHKA Yachl COCKOIB3HYIH y MEHS C PYKI»).

«Cevelj je zdrsnil z noge in pokazala se je ne tako zelo elegantna
nogavica» («Tydas cocxonrv3uyra ¢ HOTH, U TIOJ HEH OKa3alics HE caMblil
9JIETAaHTHBIA HOCOKY).

2) majieHne HAOOK, B TOM YHCJIE CXOXK/ICHUE JIABUHBI WU OTOJI3HS
(zdrsniti, zdrseti): «V levem ovinku je voznik izgubil oblast nad vozilom,
zato je avto zdrsmnil v desno v gozd» («Ha neBoM mHOBOpOTE BOAMTENH
HOTepsT KOHTPOJNb HajJ MAaIIMHOW, MOITOMY OHA CEaIuUldCh BIPABO B
CTOPOHY JIecay).

«Z ognjenika je zdrsel ogromen zemeljski plaz» («C BynkaHa
couten OTPOMHBII OTIOI3EHbY).

3) najeHue NMPUKPENJIEHHOI0 YelIOBeKa WU mpeameta (zdrkniti,
zdrsniti):

«Plezalec je zdrknil s skaley («ATBIMHUCT COPBANCS CO CKATIBI»).

«Konéno bo mozno obesati tudi vecja oblacila, ne da bi zdrsnila z
vrvi» («HakoHen-To MoxHO OyneT BemaTh U OONBIIYIO OAEKIY, He 0OsICh,
YTO OHA COCKOIb3HEM C BEPEBKUY).

Ocoboe MecTo cpeau  CcyObeKTOB  MaJeHHs  3aHUMAaeT
NMOCKOJIb3HYBINMIicA derToBeK (peke Apyroi OAyIIeBICHHBIM CyOBEKT): B
TaKUX CIy4yasX UCIONb3YIOTCS JIeKCeMBI spodrsniti (0e3nuuHas popma) win
zdrsniti (nuuHas ¢opma), Hanpumep: «Spodrsnilo mu je na poledeneli
cestin/«Zdrsnil je na poledeneli cestiy («OH nockoawbsHyncs Ha
obnenenesmieil popore»). JlaHHas cuTyanus SBISETCS JOCTaTOYHO
neprupepuifHOH MO OTHOILIEHHI0O K CEMaHTHUKE PaccMaTpHBAaeMOro Kiacca,
MOCKOJIbKY (pakTHUeCKH 00O3HayaeT He caMo MajeHHe, a ero NPHYHHY.
IMonoOHast HeomHO3HAuHas TPAKTOBKAa, BIPOYEM, XapaKTepHA U IJIs
OCTaJIbHBIX TJ1aroJ0B «COCKAIb3bIBAHUSD.

Iagenne ¢ KpoHIITeliHA UM NPUKPEILIEHHOTO CyObeKTa IpHU
BO3MOXXHOM OTCYTCTBHM CKOJB3KOTO IpeIMeTa JH0O0 IOBEPXHOCTH, B
CIIOBEHCKOM s3bIK€ 0003HauaeTcs C TOMOIIbIO JIEKCeMBl utrgati se: 1)
«Jeklenica se je utrgala in dvigalo je padlo §tiri nadstropja globoko v klet»
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(«Tpoc copsanca, u xabuHa nmU(Ta ymaga Ha YeThIpe 3Taxa BHHU3 B
maxty»); 2) «Kar naenkrat se je utrgala lu¢ s stropa in mi je padla na noge»
(«Bapyr mamna copeanace ¢ TOTONKAa U ymana MHe Ha Horu»). Cdepa
COUYETaeMOCTH JaHHOTO TJaroja 4YacTUYHO IepecekaeTcs ¢ TMaJeHHeM
CBITyYUX U COBOKYNHOCTEH, NOCKOJIBKY OH MOXET YHOTPEeOIAThCS IO
OTHOILIEHHIO K COIIEAIIeH JaBUHE MU ONOI3HIO, a TaKKe TpyJe KaMHell: «S
pobocja hriba se je utrgala velika gmota kamenja in zemlje» («Co ckiona
XonMa copsanracy Oomnbllas TrpyAa KamMHed u 3emuan»). Iloxoxumun
CBOMCTBaMU o0OsiafjaeT jJekcema zvaliti se, B CEMaHTHKE KOTOPOH CyOBEKT
majieHus: 00JamaeT 3HAYUTEIBLHBIM BECOM M HAXOIUTCS cBepxy: «Zili je
zmanjkalo ravnotezja in zvalila se je na tla z zoge» («3mia He ynepxaina
paBHOBECHE U ceanunach C Msda Ha ToiI»). B maHHOM ciyuae ero
IPUKPEIICHHOE UIIH MOJ[BEIIEHHOE COCTOSHUE HE SIBIIsETCS 00S3aTEIbHBIM.

CyOBeKT urpaer poib IITaBHOTO PAa3IUYUTENBFHOTO NMpHU3HAKA IPU
KkiIaccu(UKauy  JIekceM, o00o03Hauaromux pedUieKCHBHOe TaJeHHe,
CeMaHTUKa KOTOPBIX I'PaHMYHUT ¢ Tiaroigamu paspymenus (Kamxun et al
2015: 43). I'maron zrusiti se ynotpeOisieTcs B COYETAHUNA C HOMHHALUAMHU
31aHu# (B TOM YHCIIE UX KPBILI) U MOCTOB (CUTyalus o0pymenus): «Zidovi
so bili v slabem stanju, bali smo se, da se bo stavba kar sama zrusila
(Ctensl ObLTM B TJIOXOM COCTOSIHMHM, MBI OOSIJIUCH, UYTO 3JaHHE CaMo
pyxuem)», B TO BpeMs Kak udreti se 0003HadaeT MPOBAJ CHera, JbJa,
kpbinu: «Streha se je udrla in v nebo se je dvignil velik oblak isker
(Kpeia  obpywunace, 1 B HeOO MOJHSIICS OTPOMHBIM CHOI HCKp)».
OO6paTuM BHHUMaHHE, YTO B CIy4ae CO CHETOM M JBJOM HEBO3MOXKHA
METOHUMHUS, aHajoruuHas pycckoil: «Ilog HuM mposammicsa nemy = «OH
IpoBaNuica MoA Jema». Takum o6pa3oM, B KauecTBe CyOBEKTa BHICTYNaeT
UCKJIIOUUTENHHO OBEPXHOCTH, a He YeJoBeK: «Sneg se nam je udrl» («CHer
npoeanuicsa’y Hac IOJ HOTaMK»).

OcTaHOBUMCA HAa MEHee CTaHJIApTHBIX IlapamMeTpax MajeHus,
BBISIBJIGHHBIX ITPU aHAJIN3€ CIOBEHCKOro MaTepuana. OQHUM U3 TaKOTo poja
KpPUTEPHEB SBIILETCS OONblIast BHICOTA MaJCHNS, OTPaKeHHAsI B CEMaHTUKE
rnarona strmoglaviti (oT kommo3uta strmoglav: strm 'kpytoil' + glava
'TosioBa'), KOTOPBIH MOXHO CONOCTaBUTh C AaHIIMHCKUM plummet U
¢panmysckum chuter (Reznikova, Vyrenkova, 2015: 10). Tunuuasim
KOHTEKCTOM yMOTpeOJeHus [aHHON JeKCeMbl SBISEeTCS KpyILICHHE
TpaHcnopTHOro cpezncrBa: «Bo model letala brez kril strmoglavil ali ne?»
(«Mogenb camoneTa 0e3 KpbUIbEB: ynadem WIW HET?»), XOTS B KOpIyce
BCTPEYAIOTCA MPHMEPHl ¢ HHBIM CyOBeKkTOM, Hampumep nrumen: «Neki
galeb je strmoglavil na tla, otepa s krili in poskusi, da bi vstal» («Kaxas-To
yaiika ynana Ha 3eMIII0 U OTPSAXMBAETCS, IBITasICh BCTaTb»). TeM He MeHee
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OUEBUAHO, UYTO OOJIBIIYI0 BBICOTY HEOOXOJHMO JOMOIHHUTH JAPYTHMMHU
mapaMeTpaMH, MOCKOJIBKY TJarod strmoglaviti He MOXKET HCIOIb30BaThCsA
JUJIsl ONKCaHUs majieHus 00MOBI (pasti) uiu MeTeopuTta (pasti unu tresciti).
PeneBanTHOI 37ech sIBIsETCS HECTaHJApTHas CKOPOCTb CHIDKCHHS,
CBUJETENBCTBYIONMAS O MOTepe KOHTPOJIS M OTIMYAIOIASACS OT OOBEKTOB,
JUIsL KOTOPBIX HaJleHHe SBISIETCS HOPMOA.

I'naronel telebniti u zgruditi se TakXke CBUJAECTEIbCTBYIOT O TOM,
YTO CYIIECTBYIOUIMH CcHHCOK ¢peiiMoB He mosoH. [lepBblii W3 HHUX
0003HauaeT HeJO0BKOe IMAJeHUE 4YelOoBeKa MM KaKOro-IuOo KHUBOTO
CylecTBa BIEpe]] WM Ha3aJ U B COBPEMEHHOM SI3bIKE HE MMeeT KaKoii-
mub0 3BYKOBOW OCHOBBI: «Spotaknil sem se in telebnil po tleh» («51
CIIOTKHYJICSL U 2poxHyics Ha mony»). Jlekcema zgruditi se, B CBOIO O4epeb,
HmoJpa3yMeBaeT IaJeHHe ueloBeKa OT OeccHJIUsl (HAImpaBICHHUE MOXET
ob1Th pa3HbiM): 1) «House zdravi najstnika, ki se je sredi kosarkaske tekme
zgrudil zaradi bole¢in v medenici» («/Jokrop Xayc neuut moapocrka,
KOTOpBI BO BpeMs 0ackeTOONbHOTO MaTda ynan u3z-3a 060iei B Tazy»); 2)
Na tem pohodu se je Dzingiskan zgrudil s konja, verjetno, zaradi tifusa (Bo
BpeMs 3TOro moxopa UMHIHCXaH, NMO-BUIUMOMY, HM3-3a OpromrHoro tuda
ceanuncs ¢ KoHs). Takoro poja JeKcHKalIn3oBaHHbIE GpelMbl Ha JaHHBIN
MOMEHT He OBUIM OOHapyXKeHbl HH B OJHOM U3 IPOaHATU3UPOBAHHBIX
SI3BIKOB.

Ocoboe MecTo B cuCTeMe IJIaroJIOB MajeHUs 3aHUMAIOT JIEKCEMBI,
obo3Hayalonye MaJeHHe CcO 3BYKOM. PelleBaHTHON 31ech sIBisieTCA
MOBEPXHOCTh, HA(B) KOTOPYIO NpHU3EMIIsieTcs CyOBEKT, a TaKXkKe XapakTep
camMoro cyonekra. B ciioBeHCKOM s3bIKe MBI 3a(pUKCHPOBANIH ClIEAYIOIINE
JIEKCHKaIN30BaHHbIE (PpeiMBbl:

a) majgeHHe B KMAKOCTb (KaK MpPaBWIIO, TBEPAOTO CYObBEKTa):
Cofniti, Strbunkniti, cmokniti, cepniti: «S krova je cofnil v morje kakSen
vojak» («C mamy0sl 6y1muixHynca B MOPE KAKOH-TO BOCHHBIN)

«Preslabotna veja pa ni zdrzala njegove [Janezove] teze, zato se je
zlomila, tako da je Strbunknil v reko» («He BbiiepxaB ero [fnesa] Beca,
cnabast BeTKa HaIIOMIIIACh, U SIHe3 nutoxnyncsa B pexy»).

«Sandi jo je pazil, da ne ¢mokne v mrzlo jezero» («Canau ciemu,
9YTOOBI OHA HE MNII0XHYIACL B XOJIOJHOE 03€PO»)

«Zahrescalo je, ko je popustil tram na mostu in cepnil v strugo»
(«Pazmancst Tpeck, xorga Oanka Ha MOCTY HAJJIOMUJIAch U OVXHYIACL B
PYCIO peKn»).

0) majgeHue MATKOro0 Ha TBepaoe: Cofniti, cmokniti (MPOUCXOAUT
YaCTUYHOE COBMEINICHHE ¢ TpeapnymuM dpeiimom): «Marelica je Cofnila
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na betonsko pot in se razlezla v oranzno packo» («AOPHUKOC wiMsaKHYICs HA
OETOH U PacIo3cs B OPAaHIKEBYIO TPUMACY).

«Iz rok mi pade kos gline in ¢mokne na tlay («M3 pyk y MeHs
BBINA/IaeT KYCOK IJIMHBI U ULMAKAEMCs. Ha TIOJI»).

B) majeHHe TBEPAOIr0 Ha TBeploe: (resciti, zgrmeti, cepniti,
lopniti (mocnenHue ABa MeHee YacTOTHBIE): «Marmorna plosca je trescila na
tlay («MpaMopHas IIIUTKA ePOXHYAACH HA TIOT»).

«Polica se je podrla in kozarci so zgrmeli na tla» («Ilonxa
PYXHYJIa, U CTAKaHBl POXHYAUCH HA TIOTI»).

«V sadovnjaku cepne na tla zrelo jabolko» («B dpykroBoMm camy
Ha 3eMJII0 Oyxaemcs 3penoe s0JI0K0»).

«Sledil je tezak wudarec, kakor bi ¢lovek lopnil na tla»
(«ITocnenoBan Tsxenslit yaap, kKak OyATO 4eIOBEK 6axHyacs Ha TO»).

Jpyrue wuneodoHHUECKHe TIIaronbl NajgeHHs, IpPUBEACHHBIE B
SSKIJ (ploskniti, tleskniti m np.), MO DaHHBIM KOpIyca, B COBPEMEHHOM
S3bIKe (DAaKTUYECKH OrPaHWYMBAIOTCS CEMAHTUKOW 3ByKa U yJaapa.
IMonoOHBIE NTEKCUKO-CEMAaHTHYECKHE BAPHAHTHI MUMEIOTCS M Y OTHIENBHBIX
[JIaTOJIOB, COXPAHSIOIIMX 3HadeHWe 'ymacTe', Hampumep, tresciti
'TPOXHYTBCSI; BPe3aThCs', UTO €Ille pa3 CBUIETENbCTBYET 00 00IEes3bIKOBOM
XapakTepe CMEXHOCTH KilaccoB najeHus u ynapa (Kamkun et al, 2015: 43).

AHanu3 T7arojoB najeHus Obl Obl HEMOJHBIM 0€3 YIOMUHAHH
HEKOTOPBIX NMepudepUHilHbIX eIUHUI] — JIEKCEM OJIM3KHX [0 CEMaHTHKE, HO
HE COOTBETCTBYIOIIUX OMNpEIEeNCHHBIM KPHUTEpPHUAM [IaHHOTO kiacca. B
YaCTHOCTH, K HHUM OTHOCATCS TJAroibl pristati U prileteti, 0603Hauaromue
npusemieHne, a He majaeHue, Hanpumep: «To bo zagotovo gol!' sem si
rekel, ko je zoga priletela na mojo glavo» («3t0 TouHO OymeT ron!» -
cKasan s mpo ceOs, KOT/ia MS4 npu3emauics MHE Ha TONoBY)». Jlekcema
utrniti (se) 'HaBepHyThCs (0 cie3e)' Takke HAXOJUTCS Ha mepudepuy,
MOCKOJIbKY €€ CeMaHTHKa, KaK U B CJIydae C PyCCKUM IIE€PEeBOAOM, CBSA3aHA
CKopee C MOsIBJIGHHEM cJe3 Ha Iia3ax, HeKeNu ¢ ux najgeHueM: «Utrne se
jim solza ob spominu na stare dobre ¢ase» («I[Ipu BOCIIOMHHAHUH O CTaPhIX
JOOPBIX BpeMEHaX Cle3bl Hagopauusearomcs y HHUX Ha ria3zax»). JlaHHBIN
TE3UC JOKA3BIBAIOT TAK)KE COUETAHUS C APYTUMH CyOBEeKTaMH, B KOTOPBIX
Oonee SpKO BBIpa’K€Ha CeMa BHE3AIIHOTO BO3HUKHOBEHUS, XapaKTepHas,
KCTaTW, W U1 MaJeHUs KaK KOHLeNTa (cM. naiee), Hampumep: «V tistem
trenutku se mi utrne misel, da bi §la v tujino» («B TOT MOMEHT y MeHs
603HUKaem MBICIb YeXaTh 3a TPAaHHILY» ).

Metadopbl,  Oasupyromuecs  Ha ~ CEeMaHTHKE  MaJEHUS,
HIPEJCTAaBISAIOT Cc000i OTHENbHYI0 TeMy JUIS HCCIEAOBAaHHS, MbI JIHUIIb
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paccMOTPHUM BKpaTie, KaKUe XapaKTePHCTUKU MaJ€HUS MOTYT MOCITYXKHUTh
OCHOBOM Al TepeHoca IO CXOJACTBY. Bo-mepBbIX, MafeHHE MOXET
KOHIICTITYyaJ IH3UpOBaThCs Kak mepeMmemienne BHH3 (Rakhlina, 2015): B
CIOBEHCKOM S3bIKE JaHHas MeTadopa peanu3yercs, Hampumep, B
MEePEeHOCHOM 3HA4YeHMU 'HOTEepIeTh HeyjAady', KOTOpoe CBOMCTBEHHO
MHOTHM T[JIaroJlaM aHaJdu3HpPyeMoro Kiacca, B YaCTHOCTU spodrsniti: «Za
evroposlanca Hannesa Swobodo bi bila velika sramota, ¢e bi pogajanjem
med EU in Hrvasko spodrsnilo ob razmeroma nepomembnem vpraanju»
(«dns nemyrara EBpomapnamenta XanHeca CB0OOAB! OBIIO OBl OOIBIIUM
mo3opoM, ecnu 661 neperoBopsl Mexay EC u XopBatueit nposarunucs u3-
3a He caMoM BaxHOH mpobimemsl»). Kak mnposBieHue Heygaud MOXKET
paccMaTpuBaThCS M MpPOBall Ha dK3aMeHe, Hampumep: «Mojca je padla na
tezkem izpitu» («Moiina 3aeanuna cI0XHBIN SK3aAMEH»).

Bo-BTOphIX, mNagcHHME MOKET IIOHUMAaTbCsl KaK BHe3alHbIH
nmepexon u3 onHoro coctosHus B Japyroe (Rakhlina, 2015). 3mecs
BO3MOXHBI Pa3M4YHBIE pealu3ald, B YacTHOCTU: 1) 'OTMEHHTbCH,
nepecTarsb cymiectBoBars': «Danes predavanje odpade» («Ceromns nekuus
ommensemcea»); 2) 'mepeiiTu B WHOE MCUXoioruueckoe coctostaue': NaSel
sem nove razloge za motivacijo, potem ko smo v prejs$nji sezoni vsi padli v
apatijo (S Hamen HOBBIE NPUYUHBI JUIsI MOTHBAI[MH, IOCIE TOrO Kak B
MIPOLIJIOM CE€30HE MBI BCE 61aU B alaTUIO); 3) 'colTH ¢ yma' (KaKk 4aCTHBIH
ciyyaii nepexoja B nHoe cocrosinue): «Kar utrgalo se mu je, samo krical je
na vsakogary («OH IpocTo ¢ Kamywex ciemen, KpU4al Ha KOKIOTo»); 4)
'HauaTh MOCTYTAaTh B OoJbIIoM konuuecTBe': «Na glasbenika se je usul pravi
plaz kritik» («Ha My3bIkaHnTa noceinanacs HacTosIIas JaBUHA KPUTHKKW»). U
HaKOHEIl OTJENbHBI KOHLIENT, HE BHHUCHIBAIOIIMICA B  paMKu
NpeALIECTBYIOINX — MajeHue Kak ciaydaiiHocts: «Praznik je padel na
torek» («IIpa3aHUK binas Ha BTOPHUKY).

IMonBonas UTOT HUCCIENOBaHMA, CIEAYET OTMETHTb, UYTO CHCTEMaA
CIIOBEHCKHUX TJarojoB MajJeHHUs SABIsAeTCAd AOCTaTOUYHONH APOOHOH, B TOM
qycie 3a c4eT NMPHCTAaBOUHBIX AEPHUBATOB OT pasti U suti. B 1o ke Bpems
uneodoHbl, B OTIMYME OT PYCCKOTO $3bIKa, HE MPEJICTAaBIAIOT coOOMH
3HAUUTEIBbHYI0 YacTh JIaHHOrO Kiacca. HamOosee BakHBIM (HaKTOpPOM,
00yCIOBUBIIMM  pa3HOOOpa3ue TIJarojioB MaJeHus, MBI CUUTAeM
MHOTOYHCICHHOCTh  JICKCHKAJIN30BaHHBIX  (hpeiiMoB. Hapsgy ¢
JIOMUHAHTHBIM TJIaTOJIOM pasti, B CIOBEHCKOM $3bIKE€ CYILECTBYIOT 0COOBIE
CpeaCTBa JUIS BBIPAXKEHUs CEMaHTUKHU: BBIMACHUS U3 KOHTeiHepa (izpasti),
cHera (sneziti), noxns (dezevati), nafgeHust >kuIKocTeil B Bune notoka (/iti),
kanens (kaniti, kapljati), coBokynHocTel (osuti se), maJeHusl YeloBeKa Ha
CKOJIB3KOI TOBEPXHOCTH (Spodrsniti), MafieHusl B KUIKOCTh (Strbunkniti),
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TBEpAOro Ha TBepAoe (tresciti, zgrmeti, lopniti). MHorue riaroybl
MIOKPBIBAIOT HECKOJNBbKO (PpeiMOB: Tak, CeMaHTHKa JEKCEMBl  odpasti
coueraeT B ce0e CUTyalluW MaJeHHsl COBOKYMHOCTEH, 4acTeil M XBOCTOB,
utrgati se OXBaTbIBa€T TaJCHHWE C KPOHIUTEHHA, MPHUKPEIUIEHHOTO U
HEKOTOPBIX COBOKYIIHOCTEH (KaMHeW), zrdsniti — Bce BUABl MAJCHHUS,
MO/Ipa3yMeBAIOLINe HalU4YHe CKOJb3KOI0 CyOBeKTa WM IOBEPXHOCTH,
Cofniti — najneHne B KUAKOCTb M MSTKOTO Ha TBeppoe M T.n. B pamkax
OTHENbHBIX  (QpeiMOB  MPOUCXOJUT  pasrpaHUUYEHUE: €IMHHUIIBI,
obo3Havatonye pedeKCHBHOE MNaJeHHe, NESATCS Ha TJArojibl IMpoBaia
(udreti se) m oOpyuenus (zruSiti se), ¢ TOMOIIBIO PA3TUYHBIX JIEKCEM
KogupyeTcsl maneHue uactel (odpasti) u «ponomHutenen» (zdrsniti,
zdrkniti), TpOUCXOAUT pa3BeTBICHUE BHYTPH CUTYAIMH MaJCHUS CBHITyUYnX B
3aBUCUMOCTH OT HampaBlieHus (vsuti se — BHYTpb, usuti se - BHU3) U T.A. B
SI3BIKE TMPUCYTCTBYIOT TaKKe MeHee CTaHAapTHBIE JIEKCHKAIM30BAHHbIE
¢bpeliMbl: TageHue ¢ OONBIION BBICOTBI C HECTAHIAPTHON uid cyObekTa
CKOPOCTBIO CHIDKEHUS, TMajeHue oT Oeccuius, HEJIOBKOE MaJeHHe.
OTAEAbHO MOXHO BBIICIUTh MHUKPO(QpEHM 'CXOXKIACHUE JaBHHBI WU
ONOMN3HA': OH pacmojaraercs B 30HE IMepeceueHus: ¢GpeiMoB NaAeHUS
CBHIMMYYHX, TPUKPEIJICHHOT'0 CyObeKTa U MajeHus HabOK, OJHAKO IS HETro
OTCYTCTBYET OTJEJIbHOE CPEACTBO BBIPAKEHHUS B paMKax aHAIU3HPYEMOTO
KJacca.

AHanu3 JEKCHUKO-TUTOJIOTUYECKUX OCOOEHHOCTEH CIIOBEHCKUX
[JIaroJIOB MaJeHUsl He MOXKET OBITh MOJHBIM 0e3 pacCMOTpPEHUsl MaTepuaia
JIPYTUX CIIaBSHCKUX S3BIKOB, IMOXTOMY JTa 3ajada BHUIUTCS Haubomee
3HAYMMOM B MEPCNEKTUBE JajJbHENUIINX UCCIET0BAHUM.

Jlureparypa:

Kamkun, E.B., Ilnemak, I[1.C. 2015. HaeodoHuyeckue Triaroisl MajcHUs:
CeMaHTHUYECKUE HAOIIOJNCHUS U NMEepPCHEeKTUBBI THNojoruu. B: Becmuux BI'Y, cep.
«/luneeucmuxa u mestckynomypHas kommyrnukayusy, Ne3: Boponex. C. 137-142.
Kamkun, E.B. et al. 2015. K nekcrueckoi THUIIOJIOIMH IIarojoB HaJeHHs: JaHHBIE
ypaJbCKUX SI3bIKOB. B: [eenaoyamas Kongepenyus no munonocuu u epammamuxe
o0ns1 Monoovix uccaedogamenei. Tesucvl Odoknados (Cankm-Ilemepbype, 19-21
nosbps 2015 2.): CII6. C. 41-44.

Kyspmenko E.A., MycrakumoBa O.I'. 2015. I'marosnbl majgeHuss B JIEKCHKO-
TUIOJOTUYECKOH  MEpPCIEKTUBE. B: Tunonoeuss  mopghocunmarcuveckux
napamempog.  Mamepuanvl  meducoyHapoonol — kongepenyuu  "Tunonoeus
mopgocunmarxcuueckux napamempos 2015". Beim. 2.: M. C. 149-160.

Paxununa, E.B., Pe3nuxoa T.M. 2013. ®peiimMoBbII NOAX0A K JIEKCUYECKOM
tunonoruu. B: Bonpocuwt azvikoznanus, Ne2.: M. C. 3-31.

200



Plungian V., Rakhilina E. 2015. Towards a lexical typology of 'flying' and
'jumping'. In: NRU HSE. Series WP BRP "Linguistics": Moscow. In print.

Rakhilina, E. 2015. Semantic/lexical typology: verbs of falling and beyond. Talk at
the seminar «Verbs, verb phrases and verbal categories»: Jerusalem.

Reznikova, T., Vyrenkova A. 2015. Semantics of falling: a cross-linguistic
approach. In: NRU HSE. Series WP BRP "Linguistics": Moscow. In print.

Slovar  slovenskega  knjiznega jezika. Elektronska izdaja. http://bos.zrc-
sazu.si/sskj.html (gara nocryna: 28.07.2016).

201



